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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

{1> =~ siddh;il<i> svastjil<i> 857 sakka{2) pi ket vai$éakha nu man- vrah<{3) $a{sapna
dhali jenr vrah kamra(t)e(ir)<4> Af ta kamsten Afi- $r1 jaya<s>v;il<{i>ravarmma ta
mratafi khlof §ri ka<6>vjil<ip>$varavarmma vvar ja pi pre neh qnak<7> darhnan
vrah chma vrah vinaya<{8) ta karyya ta dai t;i!<i> thve puja vrah<{9> kamraten- Afr
§jil<ipvalinga Ayjal<><10> darhnan- gus- O<y> carhnarh na vrah karh<{i1>mraterr
Afjal<{> jagat (vakEk- le)ir<12) rohha kalpana ya(ja)mana thve<{13) vrah rajakaryya
na mjul<iyla gusjsal<{-><14> vvarh ja pi dar- paryyan- vvarh ja pi da{i5>r vrjil<i>hi
vvam ja pi dar- (ca)fictila pho<16 )1 ¢

Apparatus

<14 vvar ja pi dar- <& vvarn ja pi dar- CH.



<15 vrjil<i>hi <& vrihi CH.

Translation

{1-16) Success! Fortune! In 857 Saka, on the 3rd day of the waxing moon of the month
of Vai$akha, the charter of His Majesty to Karhsten Afi Sri Jayaviravarman <, to Mratafi
Khlofi Sri Kavi§varavarman <ordering him:>

+ not to use the people <{at) Darhnan <, at) Vrah Chma <{and at)> Vrah Vinaya for
any other work than conducting the ritual for Vrah Kamraten Afi Sivalinga at
Darhnan <{;>

to give allowance to Vrah Karhmrater1 Afi Jagat VakEk in conformance with the
endowment of the yajamana <;>

to perform the royal duty at the foundation (mfla) altogether {;>

+ not to demand oil ;> not to demand paddy and not to demand castor oil.

Commentary

The vowels i and 1 are often interchanged.

The virama is not applied to some words such as aya in line 9, afia in line 11 and gussa in
line 13.
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